
1 Comece pelo nome certo 2 Para chamar a atenção

3 Durante a conversa
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Surdo ou pessoa surda são os termos usados

pela própria comunidade. Muita gente surda se

identifica pela língua e pela cultura, não pela

falta de audição.

Evite "surdo-mudo", "mudinho" e "surdinho".

Pessoas surdas têm voz. Algumas falam, outras

preferem não oralizar.

Ouvinte é como a comunidade surda chama

quem escuta.

Toque de leve no ombro ou no braço.

Acene dentro do campo de visão da pessoa.

Em sala ou reunião, piscar a luz chama todo

mundo de uma vez.

Bater de leve na mesa também funciona: a

vibração é percebida.

Não grite, não puxe e não segure o rosto de

ninguém.

Olhe para a pessoa. O contato visual é parte da comunicação em Libras. Desviar o olhar é como parar de

ouvir.

Mostre o rosto. Fique de frente, com boa luz no rosto e nunca contra a janela. Tire a mão da boca e evite

máscara opaca.

Fale no seu ritmo normal, sem exagerar a boca e sem gritar. Volume não ajuda quem não escuta.

Não conte com leitura labial. Nem toda pessoa surda faz, e quem faz entende só uma parte do que é dito.

Use o corpo: apontar, mostrar objetos, desenhar e a expressão do rosto ajudam muito.

Escreva ou digite no celular quando precisar. Use frases curtas e diretas: para muitas pessoas surdas, o

português é a segunda língua, e a primeira é a Libras.

Confirme se deu certo. Pergunte, repita com outras palavras e tenha paciência dos dois lados.
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Como se comunicar com pessoas surdas
O que fazer, o que evitar e como usar bem um intérprete. Para escolas, empresas, atendimento

ao público e para quem quer conversar melhor com colegas, clientes e vizinhos surdos.



4 Quando houver intérprete de Libras

5 Aprenda os primeiros sinais

Obrigado Desculpa Sim Não

Tchau Eu Você Surdo

Ouvinte

6 Em vídeos, aulas e eventos

7 O que nunca fazer

Sua empresa ou escola precisa de Libras? A LIBRAS.SE traduz vídeos com intérpretes profissionais e

leva intérpretes para eventos.
libras.se
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Fale com a pessoa surda, não com o intérprete. Diga "você", olhando para ela. Nada de "diga a ele que…".

Mantenha o seu ritmo e faça pausas. A interpretação acontece alguns segundos depois da fala.

Deixe o intérprete visível, perto de quem fala e bem iluminado, para a pessoa surda acompanhar os dois.

Mande o material antes: roteiro, slides, nomes e siglas. Intérprete preparado traduz melhor.

Eventos longos pedem dupla de intérpretes, que se revezam. Interpretar exige concentração total, e a

qualidade cai com o cansaço.

O intérprete segue um código de ética, com sigilo e imparcialidade. Ele não opina na conversa.

Saber dizer obrigado, desculpa e tchau já

muda o clima de qualquer atendimento.

Veja os sinais em vídeo em libras.se/sinal e

pratique com os jogos em libras.se/jogos.

Legenda e Libras se complementam. Legenda

atende quem lê bem o português. A Libras

atende quem tem a língua de sinais como

primeira língua.

Janela de Libras grande e bem posicionada,

sem logotipo ou legenda por cima.

Avise na divulgação que o conteúdo tem

tradução em Libras.

Fingir que entendeu. Peça para repetir ou escreva.

Falar da pessoa surda na frente dela como se ela não estivesse ali.

Pedir para um aluno ou parente "traduzir" uma conversa importante, como uma consulta médica ou uma

entrevista de emprego. Isso é trabalho de intérprete profissional.

Achar que Libras é mímica ou que é igual no mundo todo. Cada país tem a sua língua de sinais.


